How Did We Get Our Bible?

Part One: The Old Testament

canon - Accepted books agreed to be inspired by God and included in Scripture.

TaNaKh - The name for the Jewish Bible. It is formed from the first letter of the three main divisions as the Jews divided their Scriptures

Torah - The Law. (The Pentateuch.)
Nevi'im - The Prophets

Ketuvim - The Writings

The New Testament uses this naming convention when referring to the Scriptures:

Matthew 5:17 - Do not think that I have come to abolish the Law or the Prophets; I have not come to abolish them but to fulfill them.

Luke 24:44 - Then he said to them, "These are my words that I spoke to you while I was still with you, that everything written about me in the Law of Moses and the Prophets and the Psalms must be fulfilled."
	Order of the Tanakh (Hebrew Bible)

	Torah (Law)
	Nevi'im (Prophets)
	Ketuvim (Writings)

	1. Genesis

2. Exodus

3. Leviticus

4. Numbers

5. Deuteronomy
	6. Joshua

7. Judges

8. Samuel (I & II)

9. Kings (I & II)

10. Isaiah

11. Jeremiah

12. Ezekiel

13. The Twelve Prophets

   a. Hosea

   b. Joel

   c. Amos

   d. Obadiah

   e. Jonah

   f. Micah

   g. Nahum

   h. Habakkuk

   i. Zephaniah
   j. Haggai

   k. Zechariah

   l. Malachi
	14. Psalms

15. Proverbs

16. Job

17. Song of Songs

18. Ruth

19. Lamentations

20. Ecclesiastes

21. Esther

22. Daniel

23. Ezra-Nehemiah

24. Chronicles (I & II)


The Septuagint - The most popular Greek translation of the Hebrew Bible. Supposedly translated by 70 scholars from which it gets its name. Written around 250 BC. Abbreviated LXX. Quoted by the apostles many times throughout the Old Testament.
Aramaic Targums - Paraphrases of passages from the Hebrew Bible in Aramaic so the common people could understand the Scriptures. Jesus occasionally uses targums.

Apocrypha - A term originally meaning "secret" but later used negatively to refer to additional books appearing in the Septuagint that were not in the original Hebrew. Apocrypha can refer specifically to the extra books of the Septuagint, or it is sometimes used as a general term for false writings not included in canon of Scripture.

	Order of the Septuagint (Apocrypha in Italics)

	Law
	History
	Wisdom
	Prophets

	Genesis

Exodus

Leviticus

Numbers

Deuteronomy
	Joshua

Judges

Ruth

I Samuel

II Samuel

I Kings

II Kings

I Chronicles

II Chronicles

I Esdras
Ezra-Nehemiah

Esther

    with additions
Judith

Tobit or Tobias
I Maccabees

II Maccabees

III Maccabees
	Psalms
Psalm 151
Prayer of Manasseh
Job

Proverbs

Ecclesiastes

Song of Solomon

Wisdom of Solomon

Sirach or

   Ecclesiasticus

Psalms of Solomon
	The Twelve
  Hosea

   Joel

   Amos

   Obadiah

   Jonah

   Micah

   Nahum

   Habakkuk

   Zephaniah
   Haggai

   Zechariah

   Malachi

Isaiah

Jeremiah

Baruch

Lamentations

Letter of Jeremiah
Ezekiel

Daniel

   with additions


The Arguments:

-The Apocrypha are books not considered inspired by the Jews, and should not be considered inspired by Christians.

-The Apocrypha was a part of the Septuagint, and the Septuagint was used by the early church, so at least the additional books should be considered Deuterocanonical.

From the Prologue to Sirach:

(Written by the grandson who translated the original Hebrew version of Sirach which is now lost.)

...You are invited therefore to read it with goodwill and attention, and to be indulgent in cases where, despite our diligent labor in translating, we may seem to have rendered some phrases imperfectly...
From the Book of Susanna (one of the additions to Daniel):

Verses 51-60

51   "Separate them far from each other, and I will examine them."

52   When they were separated from each other, he summoned one of them and said to him, "You old relic of wicked days, your sins have now come home, which you have committed in the past,

53   pronouncing unjust judgments, condemning the innocent and acquitting the guilty, though the Lord said, "You shall not put an innocent and righteous person to death.'

54   Now then, if you really saw this woman, tell me this: Under what tree did you see them being intimate with each other?" He answered, "Under a mastic tree."
55   And Daniel said, "Very well! This lie has cost you your head, for the angel of God has received the sentence from God and will immediately cut you in two." 
56   Then, putting him to one side, he ordered them to bring the other. And he said to him, "You offspring of Canaan and not of Judah, beauty has beguiled you and lust has perverted your heart.
57   This is how you have been treating the daughters of Israel, and they were intimate with you through fear; but a daughter of Judah would not tolerate your wickedness.

58   Now then, tell me: Under what tree did you catch them being intimate with each other?" He answered, "Under an evergreen oak."
59   Daniel said to him, "Very well! This lie has cost you also your head, for the angel of God is waiting with his sword to split you in two, so as to destroy you both."

60   Then the whole assembly raised a great shout and blessed God, who saves those who hope in him.

The Greek words for "mastic tree" and "cut" are similar, as are the words "evergreen tree" and "split", thus forming an ironic word play not capable in the Hebrew, meaning the additions to Daniel are not original.

The Dead Sea Scrolls - A collection of 972 documents discovered between 1946 and 1956 in eleven caves near the Dead Sea. Many of the documents (but not all) are from the Hebrew Bible and are the oldest known surviving copies and fragments available to date. The scrolls date as early as 300 BC to the first century AD.
Qumran - The ancient settlement nearby where the Dead Sea Scrolls were discovered.

Masoretic Text - The authoritative text used by Jews today. It was fixed between 600-900 AD, but only has few variations when compared to the Septuagint (translated from earlier Hebrew sources) or the Dead Sea Scrolls.

The King James Version only used the Masoretic Text in translating the Old Testament.

Today, most translations usually use a combination of the Masoretic Text, the Septuagint, the Dead Sea Scrolls and other early translations to determine the earliest and best possible readings for passages in the Old Testament.
� Both quotations are from the New Revised Standard Version's translation of the Apocrypha
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